
Замечания и предложения БелГИМ  

по проекту изменений № 1, вносимых в технический регламент 

Таможенного союза "О безопасности низковольтного оборудования" 

(ТР ТС 004/2011) 

Пункт 1 проекта изменения, пятый абзац. В целях более четкого и 

однозначного понимания области применения регламента требуют 

конкретизации понятия «наземный транспорт», «подземный транспорт», 

«воздушный транспорт», «водный транспорт», т.к. определения этих понятий 

в ЕАЭС отсутствуют. Например, на практике имеются затруднения в 

отнесении к области применения ТР ТС 004 отдельных видов электрического 

оборудования, относящихся согласно приложений 3 и 4 к ТР ТС 003 к 

инфраструктуре железнодорожного транспорта (согласно Закону Республики 

Беларусь «О железнодорожном транспорте» "железнодорожный транспорт 

общего пользования - вид железнодорожного транспорта, предназначенный 

для обеспечения потребностей юридических и физических лиц, государства в 

перевозках железнодорожным транспортом на условиях публичного 

договора и оказания (выполнения) иных услуг (работ), связанных с такими 

перевозками (далее - услуги железнодорожного транспорта общего 

пользования), и включающий в себя инфраструктуру, транспортные средства 

железнодорожного транспорта, а также другое имущество;…". Таким 

образом, согласно Закону Республики Беларусь инфраструктура относится к 

понятию «железнодорожный транспорт», однако этого четко не 

прослеживается из области применения и понятийного аппарата ТР ТС 004 и 

ТР ТС 003).  

Пункт 5 проекта изменения, первый абзац. Последнее предложение 

изложить в следующей редакции (с учетом Решения Коллегии ЕЭК №293 от 

25.12.2015): «При необходимости наименование изготовителя, его место 

нахождения, адрес места осуществления деятельности по изготовлению 

низковольтного оборудования (в случае если адреса различаются) (кроме 

наименования государства), а также обозначение низковольтного 

оборудования (тип, марка, модель) в эксплуатационных документах могут 

быть указаны с использованием букв латинского алфавита. Единицы 

измерения в маркировке и эксплуатационных документах могут приводиться 

с использованием международного обозначения единиц.». 

Пункт 6 проекта изменения, третий абзац. Требует конкретизации 

понятие «размещение на рынке». 

Пункт 8 проекта изменения, второй абзац. Слова «контракт (договор 

на поставку)» исключить, т.к. в введенном термине «партия» речь идет 

только о товаросопроводительных документах, что не предусматривает 

подтверждения соответствия «по контракту». 



Пункт 9 проекта изменения. Считаем нецелесообразным включать 

перечисленные виды продукции в пункт 1 приложения, т.к. для данных видов 

продукции отсутствует понятие «бытовое» или «небытовое» применение. 

Область применения определяется техническими характеристиками 

оборудования и электрической сети. Считаем целесообразным выделить 

указанные конечные группы аппаратуры управления и распределения в 

отдельный пункт приложения. 
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